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Broder! Guds feid Wi he mu börjat tit igen, och 

flall of Prd det, om har talat, Det ar wär 
Ja t fort t “febant en ‚xdrande berättelfe om Gubs underbara trobet 


‘i 1 hey att fitta, Den 3 ſept. 1882 förolyckades ett bantäg i ſödra Tyſtland, dere 
wid ofantlig menniſtor omfommo, Men uti en wagn Moto trifina 
lade, en 1 dem berättar följande; Wi tia utre hade uti den attonde 
fein motivet. Frän alla wagttatne hördes fang luda, wi 
wär FFrälſares dca en fang, hwilkens wil kända ord 
ſom till hörande de troendes antal, att ätſtillign ſenk anl e 
undweko wär wagn jamt ät of fielfwa. En af o 
geen: “Fein geh voran auf der Eiſenbahn⸗ (Jeſus, gi förut po Och —4 
| 1. war det möjligt, att, efter en ſädan bekännelſe och bön 55 wär fida, nigow ſom i en helt 
annan ſinnes mning kommit for att antrdba beſwa tagit plats ſamma 
wagn, der wi und | 
“Men brödrafängen wwſinar och lemnat r ett Uiſligt utbyte a enſtilda aren⸗ 
es heter intryck, föranledda af eftermiddagens ljufliga ſammankomſt. Wisſerligen blidar 
| mänget dga ut i nattens mörker, fom allt oftare plötsligt upplyſes af blanbagbe a 
= 


11 
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3— den molnhöljda himmelen. Snart höres regnet bäftiga ftörtflurar piſka Be 
önſtren, och ett wäldſamt Afkdunder börjar urladda ſig er wära hufwuden. wi 
fitta under den Högſtes beſtärm och bliſwa under 4, at zmäktiges ae och betta ar 
wär tröſt under denna nattliga färd, Med allt ſnabbare fart ilar täget fram genom en liten 
flog i närheten af byn 


ugſtelten / en timmes wäg frän Freiburg. — Om nu en olyda 
inträffade — i betta liga mörker och under ett fa wäldſamt owäder — och under det 
täget ruſar framät med en fa urfinnig fact” — fädana ängsliga ſpörsmäl een wära 
läppar, om de an ide Dlefwo uttala e, ba plötsligt 3 jajawactaubde olycks fe ins 
träffade, hwars male, allt ſedan medelſt for fyratio dx fed 
land tog början, annu aldrig förekommit . 
“Soonblidligen erfara wi en fruktanswärd ſtöt och fa ännu en — wi fänına 
wär wagn af f en wäldig, under of werlanve kraft 2 p frän ffenorna, — den d 
luta at big — och & taller — underbart, oförklarli langjamt mot 


ken! 2 fter en ages li utanför den enſpäriga banans flenor, pa 

randen nwallen, E bet unnd ‘pf 13 bänkarne dels 

öſwer hwarandra. “Herve Jeſu Siely! ropabe wi i wär ängeſt till 

wär Gud, fom hie oy ‘ Och je wär Bud har 
ra de 


Iper, till Herren ſom 
icke heller under denna nattens nit e Latit fig loften han gifwit — 
fattiga barn! Förr dn de ropa, wi änglar hade 
: omkring wär wagn, fa att dödens matter icke ade gripa of, ja fa, att icke ens nagot 
sit — * 7 on ſtada fick tillfogas nägon enda ibland of! En broder, fom kommt att 
en ga wagnsdörren el Han ft ſtiger ut, räcker derpä den närmaſte fin band, 
pasſagerarne i wagnen fullfomligt offababe _ 
udt uppfteg under dan wärt warma tad och lof mot 
den mörka Wära hiertan woro ſä outlägligt djupt rörda af detta Herrens 
Auunder till wär räddning och hi wi bet de annat dn under tärar jublande till: 
“deta har ar wär Guds arm, ſälunda har fürs 
härligat Tig 

ſer det ut — oft Bli tarne lita of ſläda n bigot e. 
wäckande. ögon tränga jemmerſkri, ſä ängeſtfulla, att we aldrig tillforene for: 
nummit nägot litnande! Wär wagn, den ättonde i orbningen, är den enda, fom A 
utanför ſtenorna; de wagnar, fom dro framför of, hafwa alla fljutit fig in i Swoarandea 
boch bilda ett tao3 af für drelfe, en oredig masſa af krosſade ſpillror, e med 
menniſtokroppar, afſlitna * och pölar af blod! Wagnarne bafom of; frän och med 
den nionde mot ändan af täget, bef — wara 1 Gt ſamma förſtörelſe. A. 
framför of och ata 0 Ar död, en ſörſträckli bring 7 gräsligt ſt 
medmenniſtor! O, hwem formar endaft aningswis fatta 90 widden af allt beitn ff plöts⸗ 
ligt inbrytande elände! Men utur den ätkonde wagnen mot midten af betta Länge tag 
kunde de reſande, tjugutre till antalet, ſtiga ut ullkom * helbregda, utan nägon der rin⸗ 


gaſte ſkada, ja, N att ett här blifwit Heat deras u uben! Ar icke detta ett under 
Fox wära ögon?“ SA längt 


aͤttelſen. 
ey Jo wisſerligen war det ett under. den Gud, ui sjoxbe: bet, han dt war Gud, 
ſamme Gud jpm har loſwat bara intill & ti wi gra ward, ie 
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wär Gud hr Innbare: tan fit 

ſeſom ewis. Uti min barndom hörde jag mycket talas om och Ace 
lektmannapredikant, fom dä werkade der uppe i nordligaſte S 
emellerlid en Veftwanbe kriſten, ſom for wida omkring für att wittna om Herr 8 En en ping 
bland ‘andra kom han na reſor till — Der wardt 

man häktad pi grund af konventikelplakatet ſamt införpasſad till fängelſet. "tt fanaeliet 
mafte han dela rum med twenne andra män, en fader med fon, hwilka för mord woro 

doömda till döden och inom fort ſkulle afrä frättas. 

bösjade han ett ſamtal om deras a enhet, förkunnade dem det glada bubdffapet, att * 

Kriſti, Gus Sons, blod renar fran alla ſynder. ge de liſdömde männen togo w 

pan’ ord och ch trobbe 18 wordo frälſte. ſkulle 

förſorg evangelii bu 


älſta wär Gud, — belt lefwa för honom, med mer wißhet om 


enne man 


ramgäng werka hans werk! 


Slutli 4 meddela dig om ag länge 
mina br big. “te an det aldrig blifwit rum ä bet de 
manga. om undren och är uttaladt af filoſofi 1 Upfala 
universitet, © Ribbing, alltſä en fullt opartiſt Proſesſor ndmligen 
uti en föreläsning med anledning af ett föredrag af dri C. von B fiver Kriſti upp⸗ 
ubelje: Undren betraktas i Nya ſer Jen icke pä nägot ſätt 118 emot 


| agarne, utan jajom . er af Jeſu kärlek ti — — lekamliga och, i 
omedelbart ſammanhan 


beror derpä, att man — 
att de ſtrida mot naturens 
fanna ännu föga om lagarne för 


rklaringsgrun 4 i juſt agarne. Man 
‚men war | wilfa desſa dro! i 
Liftvet i hällandet mellan det andliga 


anwänder mot fig ſjelf ett aa tt ſomliga a 
ſwärare att ſörklak, beror derpä, att ſomliga ligga närmare den werld, fom wi känna till, 
andra fjermare., Mä wi lemna den frägan, huru längt det är möjlig at att förftä undren 


+ fajom motſägelſelöſa, till deß wi blifwit lika rena och Gudi Han 1155 fom wär Frälſare. 


ndren dro lättare, a 


faktum; * endaſt ur bettn fäſom faktum — öfwertygelſen hos apoſtlarne om Jeſu 
Guds⸗S ons⸗ſtap och den radikala förwand 
modigt till rent Ju äldre man blir i ſtudiet af we⸗ 
tenflaperna — och äfwen jag ſmickrar mig med att hafwa ſtuderat wetenſtaperna — deſto 
ſarligare man det med det abſtraberande förſtändet räka i enſidig 
lärdes ſyndaregiſter är ſtort. Huru ofta hafwa de ej proklamerat jalta ſäſom ombjligheter, 
jom jedan wiſat fig. ega in #5 p aäͤndelſe frän de döda är nägot owanligt, och ders 
för ſynes den oſannolik; men det är ännu ej detſamma ſom omzjlighet: det är oſannolik⸗ 
heten fom far maka at fi för werkligheten. Man bar förklarat Jeſu u 
viſion (ſynwilla), men hwad menar man dä med rälſaren ſyntes för 
ej Pa ſamma kroppsliga ſätt ſom förut, men likwäl e ſaͤſom ett jpöfe; ty 1 — t och 
biad ‘med bem. Huru flall man förſtä denna me rtill ett finne, 
jom är ſä paß wändt till det inre lifwet, att man kan blifwa lika wiß om dettas, fom 

det yttre lifwets förhällanden. räl ſarens tillwarelſefätt — ma wi 
B jafom ett jätt att wara till, till dei wi uppwiſat alla iga former för tillivaro*. . 


6”, och godt; men att med delta wilja 
bewiſa, att det icke kan wara ia, bet är daraktigt. Om man för ett ärhundrade fedan 


med wära förfäder talat om ** r, telegrafer, telefoner o. d., fa 


desſa dumheter“ och ig nu ter, Ru für i mitt talar 
i min telefon med perſoner om bo ända till nägra mil längt teln mig 952 


ligt hwarandras röſt, äfwen om wi bara hwiſta. e für. nägt 


helſt wiſa mig, att jabant * 


| han of alltmer 


kött är hö. 


i all wär umg ugelſe! 


Din tilgifne 

\ ! | | | | | W. 


* a 


= 


Si fnart han war inkommen till dem, 
enom en mot Kriſtus fiendtlig 18 Br 
dffap inca till desſa förtappade ſyndare! O lätom of met 


* 


g. dermed, religidja förbättring. Att man ej kunnat ra dem 


och kroppsliga. Den ſom ſörlaſtar allt, ſom ej med abſtrakta begeepp, han 


Wi komma utligen till uppſtändel ſeundret. Lat of, mina elt enkelt exfanna detta 
fom med dem förfiggid: frän modlöſe til 


De 


für en 


Desſa ord läſtes i Stockholms age für ben & ay 1882 wädte 5 
ſtändelſe. Skämttidningar D "andre. förſökte gyckla bort pied Men det gär ej ſä latt. — 
Att Jaga: “Detta begriper i bet ma ect rait 


wäge hade de Ha 
hänlöje förklarat allt 009 jligheter, ja dumheter. Icke deſto mindre iro ala 


ca 

a ar jeban habe — ſom 

& Gub wälfig med mycken nad frid Ma 
rena, 
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pietiſten | 


har för ar 1888 1 krona 25 bre, poſtbefordringsafgiften deri inberätnad. W 
fan fle pa alla poftanftalter äfwenjom direkt hos iettiens Expedition. Prenumerantſamlare, 
jom ffajja tio prenumeranter, erhälla twa friexemplar, de ſom ſtaffa femton, erhälla tre o. ſ. w., 
1 men de mälte DA prenumerera direkt hos Expeditionen. 

Wilja twa eller bafwa alldeles gratis, fü. behöfwa 
de Blott förena jfaffa.fem prenumeranter Dwar famt inſända prenumerations: 
till Pieti edition, Stockholm. Prenumeration bir. ſte ſä fort fom möjligt. 
Penningarna bora inſändas antingen genom rekommenderadt bref eller | 

Rar fandas, bora poflanwisningar anwändas i ſtället * att hoer. 

topparmyut in i 


N95 utfommet 


Bidrag till 


om de. ptterfta tingen och den tllkommande werldeildern 


af 
1 Waldenſtröm. 
| 50 Im 


— 


efter grumdterten och 


P. Maldenfiröm. 
ͤ 1 frona 40 dre. 
ber: ” bundet i mälſkt band. 
Af förfta haftet finnas be io 75 Pr f and 658 
a te nna utom exemplar att ti e af andra te, | 
Eleganta kl 1 otpermar med ſwart⸗ och guldtryck kunna reqvireras à 1 dena pr ſtycke. 


— 


Ralendern 
utgifwen af P. Waldenſtröm. 


ris 1 krona 25 Bre för häftadt och 2 kronor 50 dre för ex. bundet i sae Hotbanb. 
13 — G:e exemplar lemnas gratis. Boklädspris: 1: 50 & 3 kronor. | 
Ett mindre antal ex. äro ännu att tillgä af denna kalender, pwilken torde fume 
1 a med fördel Lajas af en hwar äfwen ches im, den är af bildande art, ſaͤſom nebanftäende 


inne ls öͤrteckning angi 
grundfienen, med twä 8 af P. Waldenficdm. 


Den ewige klippa 
Olaus tidsbild, med planſch, af 


Tweune frevsbiloer fran kriget, med Waldenſtröm. 


Twenne märkliga yttranden om frig. aldenſtröm. 
Ur Lappens lif, med flera teckningar, a of Agel B. Beffow. 

Noms frifina Ratafomber, med flera bilder, af P. Waldenſtröm. rt 

Oscar Ahnfelt, med foto graft af Waldenſtröm. rf 

ti werk i tro of tarlet af A. 
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